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Halottak napján. 
Az idén gazdag aratása van a 

halálnak, uj sirhant mégis oly kevés 
domborul a temetőkben. Halottaink 
nagy részét idegen föld, vagy a csata-
tér vérrel áztatott göröngyei takarják 
be, amelyek fölött még mindig harci 
paripák robognak. 

A mostani alkalommal a csatatér hős 
halottairól emlékezzünk meg kegyelettel. 

A csatatér halottjai más beszámi-
tás alá esnek, mint a békés idők el-
hunytjai. Ez utóbbiak kimulásukkal 
csak egy családban, vagy bizonyos 
munkakörben hagytak maguk után hé-
zagot. Az, aki a haza jóvoltáért harcolva 
esik el, az mindnyájunk halottja, az 
egész országé, az egész nemzeté. Az 
egész nemzet rokonérzése veszi kőrül 
a porladó hősök emlékezetét. Amit az 
ország veszit az elhunyt hősökben, 
annál nagyobb a nyereség. Hiszen 
az ő hősi haláluk egyengeti a siker 

utját, az ő hősi haláluk alapozza 
meg a végső győzelem fenséges nagy 
épületét. Talán sok is az elesett hő-
sök száma, de ez csak azt bizonyitja, 
hogy sokan vannak olyanok, akik a 
hazáért nem csak élni, de meghalni 
is tudnak. 

Legyen tehát az idei halottak 
napja egy fönséges, magasztos ünnep 
a magyar társadalomra nézve, egész 
nemzet forrjon össze lelkileg s az az 
összforradás adjon táplálékot annak a 
munkának, amelynek célja a háboru 
okozta sokféle sebnek a gyógyitása. 
Ne egyszerü gyertyák gyuljanak ki az 
idén a sirhalmokon, hanem áldozati 
lángok, a nemzet további áldozat-
készségének tündöklő lángjai. Még 
mindig messze van a döntés napja, 
folyton ujabb és ujabb erőfeszitésre van 
szükségünk, ha győzni akarunk, ehhez 
az erőfeszitéshez szolgáltasson rugót a 
halottak emléke, különösen azoké a 
halottaké, akik a csatatéren porladnak. 

Az o r s z á g g y ü l é s ö s s z e h i v á s a . 
A magyar országgyülést novemberben 
néhány napra összefogják hivni, mert 
a kormány több sürgős elintézésre váró 
és határidőhöz kötött ügyet akar a 
törvényhozás elé terjeszteni, többek 
között a vármegyei tisztviselők ez év 
végével lejáró megbizásának ujabb meg-
hosszabbitásáról szóló javaslatot. 

Az országgyülés összehivásáról 
már legközelebb történik iutézkedés. 

A próféta zászlóját 
bontogatják. A mohamedánok készül-
nek leszámolni legnagyobb ellenségeik-
kel, az orosszal és angollal. 

Törökország eddigi magatartása, 
Perzsia erélyes fellépése és a moha-
medán törzsek felkelése minden kétsé-
get kizáró bizonyitékai annak, hogy 
az orosz és angol pökhendiség által 
nem egyszer megcsufolt félhold elér-
kezettnek látja az időt arra, hogy év-
százados ellenségeit bitorolt pozicióik-
ból kiverje és régi fényét visszaszerezze. 

Az entente-hatalmak ideges aggo-
dalommal fogadták a mohamedánizmus 
talpraállásának jelenségeit. A remény-
ség azonban eddig még élt bennük, 
hogy valahogy a fenyegető veszedel-
met sikerül elháritani. Ennek érdeké-
ben a régi recept szerint mindent meg 
is tettek. Anglia a mézes madzaggal 
próbálkozott meg, Oroszország pedig 
Perzsia ultimátumára az engedékeny-
ség komédiáját játszotta el. 

Ugy látszik ezekkel a fogásokkal 
sem Törökországot, sem Perzsiát nem 
tudták megtéveszteni. A sok keserü 
tapasztalat és szomoru tanulság meg-
tanitotta mindkét országot arra, hogy 
sem Oroszországnak, sem Angliának 
hinni nem lehet s azért most arra a 
helyes álláspontra helyezkedtek, hogy 
maguk biztositsák érdekeiket. 

Törökország. Perzsia és Affganisz-
tán véd- és dacszövetségre léptek. E 
szövetség hatalmas éle Oroszország és 
Anglia szive ellen irányul s pozdorjává 
zuzza az entente minden reménykedé-
sét. Most már vagy csufos kudarccal 
szégyenkezve beadják a derekukat a 
megszorult komédiások, vagy pedig 
szembe kerülnek a gyülölet és bosszu 
érzetétől hevitett, a jogos érdekeik biz-
tositására való törekvés lelkesedésétől 
feltüzelt államokkal. 

Mindkettő egyaránt az Orosz és 
Angol hatalom végzetes megcsorbulá-
sát jelenti. 

tömörült mohamedánok is a küzdő 
porondra lépnek, akkor a világtörténe-
lem legnagyobb háborujának utolsó fel-
vonása elérkezik s az entente hatalmak 
gaz uralma hamarosan és örökre megdől. 

Miniszterelnök levelei 
(A „N. K. V." eredeti távirata.) 

Budapest, okt. 30 . 
A miniszterelnök felvidéki utjáról 

hazatérvén, ma hosszabb levelet inté-
zett az Eperjesi és a Munkácsi görög 
katolikus püspökökhöz. Megállapitja, 
hogy az orosz betörés által érintett 
vidékek egész görög katholikus pap-
sága, kivétel nélkül kifogástalan haza-
fias magatartást tanusitott és amennyi-
ben egyes katonai és rendőri közegek 
könnyelmüen hitelt adva, nyomorult 

denunciánsok besugásának, eljárást in-
ditottak egyes lelkészek ellen ő a mi-
niszterelnök, ha nem is voltak nagy-
számuak ezek az esetek és ha némi 
enyhitő körülményül szolgálhat a há-
borus veszedelem, sajnálja ezeket az 
eseteket és kijelenti, hogy tudomására 
jött ügyekben megtett mindent, ami 
törvényes hatáskörében áll, a sérelem 
elháritására és a kellően indokolt pa-
nasz esetében, készséggel elfog járni 
azok ellen, akiket felelőség terhel, va-
lamely e téren elkövetett mulasztásért, 
vagy hibáért. 

Ezután vázolja a levél, hogy a 
felvidéki rutén köznép, az oroszok 
által félrevezettetvén, részt vett az 
oroszokkal együtt a fosztogatásban, de 
nem hazaárulás, hanem lelki elmara-
dottságnak és elvadultságnak olyan 
jelenségei ezek, melyek nem csak 
megtorlást, hanem az állam és a tár-
sadalom részéről anyagi és lelki épitő 
munkát kivánnak. Végül kéri a püs-
pököket, hogy hivják fel a papságukat, 
hogy velük együtt támogassák a kor-
mányt, a rutén nép, helyes utra veze-
tésében. A miniszterelnök leveléből 
megállapitható, hogy tegnap a munka-
pártkörben tett kijelentéseit, egyik-másik 
fővárosi lap, nem minden részletében 
adta hiven vissza. 

Anglia kapzsisaga és Oroszország 
hatalomvágya a szégyenletes meghát-
rálás lehetőségét kizárja. Nem marad 
tehát más hátra, mint az, hogy felve-
gyék a harcot a mohamedánizmussal 
szemben. A próféta zöld zászlója igy 
oda kerül a mi ékes lobogóink mellé, 
s a közel jövőben ujabb harci riadók 
fognak végig zugni Európán és Ázsián. 

Az entente-hatalmak ina már is 
megrogyott. Ha a próféta lobogója alatt 

A ref. népiskolák határozata értel-
mében november 2-án, azaz a holnapi napon 
az összes reform, népiskolák megnyilnak. 
Felhivatnak tehát a szülők és gyámok, hogy 
a IV, V és VI osztályu reform, vallásu tan-
köteles gyermekeiket is az iskolába most 
már felküldjék és rendesen járassák. 

Az igazgatóság 
Lapunk mai száma 10 oldal . 

Előfizetési árak: 
HELYBEN: 

Egész évre 10 K, 1/2 évre 5 K, 1/4 évre 2 .50 K. 
VIDÉKEN: 

Egész évre 12 K, 1/2 évre 6 K, 1/4 évre 3 K. 
Egyes szám ára vasárnap 10, hétköznap 4 fill. 

Nyilttér soronkint 50 fillér. 
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Bombázták 
a szerb fővárost. 

Budapest, október 27. 
(Aradi Közlöny.) 

Ujvidékről jelentik cenzurálva: Zi-
mony, különösen a felsőváros, ma 
már igen élénk, sok üzlet nyitva van, 
csak a szállók nem működnek még. 
Az egyetlen kávéház, mely nyitva van, 
az Orient. Az állomásparancsnokság 
bizonyos megszoritásokkal egy napra 
megengedte a Zimonyban való tartóz-
kodást ujságiróknak. A város a hosz-
szu harcok alatt alig változott. A la-
kosság visszatért és nyugodt, még a 
gyakori ágyutűz sem zavarja. Moni-
toraink ismét bombázták a Kalimeg-
dánt és a lakosság mégis teljesen 
nyugodtan töltötte a vasárnap éjszakát. 

Mindenki tartozik magát alávetni 
a katonaság parancsainak és este hét 
óra után csak engedéllyel szabad az 
utcán mutatkozni. Nap közben min-
den tiz lépésnyire őrök állnak s ide-
gent engedély nélkül nem tűrnek a 
városban. 

Délelőtt tiz órakor az önkéntes 
automobil-testület egy tagjával Ruma 
felé indultak a hirlapirók. Automobil-
Ion bejárták Batajnica, Ó- és Uj-Pázua, 
Vojka, Decs, Karlovcsics községeket 
majd Asanja község érintésével négy 
kilométernyire megközelitették a Száva 
menti Progar és Kupinovo községeket. 

Utjuk mindenütt a szerb betörés 
csataterein vezetett keresztül. Sok sir-
hant jelzi a szerbek visszaverésének 
nyomait és a menekülő komitácsik 
dühe meglátszik a virágzó szerémségi 
falvak felégetett házain. Ma mindenütt 
magyar, osztrák és horvát zászlók 
lengenek és a lakosság már itt is 
visszatért otthonába. 

A háboru 
Hivatalos távirati jelentések. 

Érk. okt. 29. este 8 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

A németek győzelme 
és előnyomulása. 

Berlin, október 29. 
A nagy főhadiszállás jelenti okt. 

29-én délelőtt: 
Nieuportól délre támadásunk las-

san tért hódit. 
Lilletől nyugatra csapataink jól ha-

ladnak előre, az ellenségnek több erősi-
tett hadállását bevettük. 16 angol tisz-
tet és több mint 300 katonát foglyul 
ejtettünk és négy ágyut zsákmányoltunk. 
Az angol és francia ellentámadásokat 
mindenütt visszavertük. 

A reimsi székesegyház előtt felvo-
nult francia ütegre, — melynek tüzér-
ségi megfigyelő állomása van a szé-
kesegyház tornyán, — tüzeltünk. 

A kelet argonnei erdőben több 
lövészárokból kivertük az ellenséget és 
néhány gépfegyvert zsákmányoltunk. 

Verduntól délre heves francia tá-
madást visszavertünk. Ellentámadás 
alkalmával csapataink az ellenség fő-

hadállásáig nyomultak, melyet bevettek. 
A franciák erős veszteségeket szenvedtek 

Az északkeleti hadszintéren csa-
pataink támadása folyton előre halad. 
A legutóbbi három hét alatt itt 13,500 
oroszt foglyul ejtettünk, 30 ágyut és 
39 gépfegyvert zsákmányoltunk. 

A délkeleti hadiszintéren tegnap 
óta a viszonyok nem változtak. 

Érk. okt. 29. este 10 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Az északi harctérről. 
Budapest, október 27. 

A főhadiszállásról jelentik: 
Északi hadszintéren tegnap nem 

voltak nagyobb harcok. Utóbbi napok-
ban az oroszoknak Turka vidéke irá-
nyában többizben megkisérelt előre-
nyomulását sikeresen visszavertük. 

Höfer vezérőrnagy, 
a vezérkari főnök helyettesse. 

Érk. okt. 30. d. u. 5 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Kitört 
a török—orosz háboru. 

Berlin, október 30. 
A Wolff-ügynökség katonai cen-

zura által engedélyezve közli a Péter-
vári Távirati ügynökség jelentését arról, 
hogy (28-án) délelőtt féltiz és féltizen-
egy óra között egy három kéményü 
török cirkáló lövöldözte Theodosia 
városát és vasuti állomását, megron-
gálta a görög székesegyházat, a kikö-
tőben levő raktárakat és molót. Egy 
katona megsebesült. Az orosz kül-
kereskedelmi bank fiókja kigyuladt. — 
Féltizenegykor délnyugatfelé távozott a 
cirkáló. 

Novorotik előtt megjelent a Ha-
midie török cirkáló és megadásra szó-
litotta fel a várost. Bombázással fe-
nyegetve, követelte az államvagyon ki-
szolgáltatását. A török konzult és a 
török hivatalnokokat letartóztatták. A 
cirkáló ezután távozott. 

Érk. okt. 30. este 7 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Ujabb német győzelmek. 
Berlin, október 30. 

A nagy főhadiszállásról jelentik: 
Ma délelőtt Nieuporttól délre és 

Yprestől keletre támadásainkai sikere-
sen folytattuk, nyolc gépfegyvert zsák-
mányoltunk, kétszáz angolt elfogtunk. 

Az argonnei erdőben csapataink 
több erődházat és támpontot bevettek. 

Verduntól északnyugatra a fran-
ciák sikertelenül támadtak. 

Különben nyugaton és a keleti 
hadszintéren a helyzet változatlan. 

Érk. okt. 31. d. e. 8 ó. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Jelentés 
a főhadiszállásunkról. 

Budapest, okt. 30. 
(Hivatalos jelentés.) Orosz-lengyel-

országban a harc tegnap is szünetelt. 
A Szan alsó folyása mentén Wiskotól 
délre a folyón átkelt nagyszámu ellen-
séges haderőket heves ütközetek után 

Prémet a katonáinknak. 
A téli háboru borzalmai ellen ka-

tonáinknak prémre van szükségük. 
Akinek van, küldje e cimre: Hadsegélyző 
Hivatal Budapest, Váczi-utca 38. szám. 
A posta ingyen szállitja. 

Berlin, október 15. 
A Rotterdamer Nachrichten szerint 

az egész Oranje-gyarmat nyilt felkelés-
ben van Anglia ellen. 

Felkelés Anglia ellen. 

Konstantinápoly, okt. 31. 
A Fekete-tengeren tegnap lefolyt 

harcban a „Kuhanecz" nevü orosz 
ágyunaszád is elsülyedt. 

Elsülyedt orosz naszád. 

Érk. okt. 31. d. u. 2 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Konstantinápoly, okt. 30. 
A portán a nagyvezér elnöklete 

alatt, késő délutáni órákban rendkivüli 
minisztertanács ült össze. A miniszter-
tanácsnak nagy fontosságot tulaj-
donitanak. 

Török minisztertanács. 

A „Berliner Zeit am Mittag" je-
lenti hivatalos konstantinápolyi jelentés 
szerint: Nehány orosz torpedó naszád 
kisérletet tett arra, hogy megakadá-
lyozza, a török flottának a boszporusz-
ból a Fekete tengerre való kifutását. 
A török hajók erre megkezdték a tü-
zelést és két orosz hajót elsülyesztettek 
A törökök több mint 30 tengerész 
katonát elfogtak. A török flotta nem 
szenvedett veszteséget. 

Konstantinápoly, okt. 30. 
Autentikus jelentések szerint, ma 

délelőtt a Fekete tengeren az orosz flotta 
megtámadta a török flottát. A harc-
ban egy orosz akna lerakó és egy 
torpedóűző elsülyedt, a törökök ezen-
kivül elfogtak egy orosz szén szállitó 
gőzöst és a rajta levő 13 tisztet és 86 
főnyi legénységet elfogták. Szebaszto-
polt a törökök sikerrel bombázzák. 

Ütközet a 
Fekete tengeren. 

Höfer vezérőrnagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

visszavetettük. — A Stary—Sambornál 
ágyutüzünk egy orosz lőszerraktárt a 
levegőbe röpitett. Ezen helységtől nyu-
gatra fekvő magaslatokon minden el-
lenséges támadást visszavertünk. 

Turkától északkeletre elfoglaltak 
csapataink több fontos magaslati had-
állást, amelyeket az ellenségnek me-
nekülésszerűen kellet kiüritenie, nép-
felkelőink ezen harcokban sok oroszt 
elfogtak. 

A f. hó 28-ig a monarchiában 
internált hadi foglyok összes száma-
649 tiszt és 73179 főnyi legénység, 
amibe az utobbi hetek harcaiban ejtett, 
s két hadszintérről, még el nem szál-
litott igen számos hadifogoly nincs be-
számitva. 
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Vigyázzunk a nyelvünkre! 
A rémhirek ellen. 

Véres vonaglások közt tombol a 
világháboru. Hős véreink halálig el-
szánt lélekkel küzdenek távoli puszta-
ságokon, komor bércek között, észak 
végtelen sivatagain s délnek vad szikla 
hegyei között a nemzet becsületéért, 
boldogságáért, családi tüzhelyünk, éle-
tünk és vagyonunk biztonságáért. -
Óriási harcvonalon milliók vivnak ha-
lálos gyülölettel élet-halál harcot. — 
Európa népei és nemzetei, mintha vé-
szes igézet lázas őrülete boritotta 
volna el őket, ádáz dühvel rontottak 
egymásra s rövid napok vérfürdőjében 
és lángtengerében századok alkotásait 
döntik romokba s ezreket és ezreket 
dobunk áldozatul a földön található 
legnagyobb rossz: a háboru molochjá-
nak. E ránk kényszeritett létküzdel-
münkben élet-halál harcunkban nem-
zetünk szine-virága küzd a csatamezőn, 
a gigászi mérkőzés egyre hullámzik s 
ma mégcsak halvány körvonalai sejt-
hetők a távoli döntésnek. Nyert csaták 
és vesztett ütközetek ördögi gyorsa-
sággal kergetik egymást, a harcoló 
felek fáradhatatlan szivóssággal tarta-
nak ki, hogy elkeseredett küzdelmek 
árán kivivják a vegleges diadalt. 

Mi, akik itthon maradtunk, akik 
még gondt eli otthonunkban várjuk a 
hivó szózatot; visszafojtott lélekzettel, 
pattanásig feszült idegszálakkal figyel-
jük a világháboru fejleményeit, az 
egymást szédüietes gyorsasággal fel-
váltó örvendetes és riasztó eseménye-
ket s mohó türelmetlenséggel kapkod-
juk a különböző hireket, miket hivata-
los közlés, magánértesülések, kedvező 
hazai s fenyegető ellenséges jelentések 
röpitenek felénk. Ez a kiváncsiságnál 
sokkal több, lázas érdeklődés, felajzott 
figyelem amily általános, oly természe-
tes; se rajta uralkodni, se leküzdeni 
nem vagyunk képesek. Ott kisért min-
den munkánkban, ott lebeg minden 
léptünk felett, velünk eszik, velünk 
alszik, velünk olvas és szórakozik, 
semmiképen nem szabadulhatunk tőle. 
Hiszen rólunk, a mi családunkról, a mi 
hazánkról, népünkről, létünkről van 
szó ezekben a röpke hirekben, melyek 
mindegyike egyaránt jelenthet életet és 
halált ezredév óta küzdő nemzetünknek. 

De ha nem szabadulhatunk is a 
háboru hireinek mindent lenyügöző ha-
talma alól, bizonyos szükséges óva-
tosságot és tartózkodást parancsol ránk 
velük szemben a hazafiui kötelesség 
s a háborus időben legnagyobb erény: 
a férfias bátorság s a higgadt meg-
fontolás. Nem szabad minden hirt kész-
pénznek vennünk s abból azonnal 
vérmes, vagy leverő következtetéseket 
vonnunk le. Nem szabad kiváltképen 
a még olyan beavatottnak tetsző for-
rásból is származó hallomásokat riadt 
kislelküséggel tovább adni, terjeszteni 
s épen azokban a körökben, melyek 
kevesebb tanultságuk és szükebb, látó-
körük miatt az események igazi mér-
legelésére, a jövő várható fejleményei-
nek áttekintésére s ebből folyó józan, 
nyugodt elhatározásokra képtelenek. 
Amily nemes, önfeláldozó hazafiság 
szükséges a csaták véres mezején való 

megálláshoz, ép oly elemi parancsa a 
hazaszeretetnek és férfiasságnak az is, 
hogy riasztó hirek koholásával és gyáva 
terjesztésével a pánik mételyét ne ül-
tessük az ingadozók, a félénkek, a 
kishitüek lelkébe s ezáltal a tömegeket 
meg ne mérgezzük. 

Harmadik hónapja folyik változó 
szerencsével, a mi részünkről kézzel 
fogható sikerekkel, a legszilárdabb ki-
tartással és lángoló lelkesedéssel veze-
tett nagy leszámolás s immár másod-
izben kell felemelnünk óvó, intő szó-

zatunkat a rémhirek terjesztői, a kávé-
házi Konrádok és civil haditudósitók 
aknamunkája ellen, kik nemcsak ma-
guk hiszik el a legképtelenebb — és 
mindig veszteséget jelentő — hireket, 
hanem sugva-lopva szorgalmasan ter-
jesztik is azokat, és valóságos rémüle-
tet keltenek a hiszékenyek népes tá-
borában. Pedig nem győzünk társa-
dalmi téren is erélyesen tiltakozni 
minden olyan, még jóhiszemü forrás-
ból származó eljárás ellen is, melz al-
kalmas a polgárság bizalmát megingatni, 
reményét, munkakedvét csökkenteni s 
ezáltal a nemzet ellenálló erejét akarva, 
nem akarva, megbénitani. Nekünk, kik 
itthon élvezhetjük még ez idő szerint 
a családi ház édes melegét, a haza 
földjének gazdag áldásait, kettőzött 
szorgalommal kell dolgoznunk, mun-
kálnunk azok helyett is, akik meg vé-
rüket osztják, életüket áldozzák fel 
értünk s mindnyájunkért. Igazi munka-
kedv pedig nem virulhat ott, hol a 
lelkeken bizonytalanság, kétely, aggo-
dalom felhője borong, a sziveket sötét 
sejtelem, kinzó halálfélelem üli meg s 
a levegő ködös kisértetekkel, titokza-
tos rémekkel van teli. 

Vigyázzunk a nyelvünkre, ne ad-
junk hitelt minden kósza suttogásnak 
és kiváltképen ne fujjunk fel pusztitó 
szélvésszé. Katonáink becsülettel vég-
zik a magukét a harctéren, végezzük 
el mi is itthon lankadatlan szorgalom-
mal, bölcs nyugalommal. Ne szegje 
szárnyát kötelesség teljesitésünknek 
semmi aggályoskodás, szánandó pa-
nasz, gyáva félelem, mig csapataink 
fegyverrel küzdenek, vegyük elő mi a 
szerszámot és épitsük a haza szilárd 
jövőjét, És — ez igen komoly tanács 
— fogjuk be a szánkat. — S. 

H I R E K . 
— Ünnepi istentisztelet lesz ma 

délelőtt a rendes templomi órán, 9 órakor 
a ref. teplomban a reformáció 397. évfor-
dulójának emlékezetére és az uj bor áldá-
sának felvétele alkalmából, amikor urva-
csora osztás is lesz a szent beszéd végez-
tével. Délelött prédikál Molnár István se-
gédlelkész, urvacsorai beszédet mond Bakó 
József lelkész s az urvacsorát ő és Szűcs 
Dezső segéd lelkész szolgáltatják ki. Dél-
után prédikál Szűcs Dezső. 

— A dunamelléki református egy-
házkerület közgyűlése tegnap délelőtt 
vette kezdetét Budapesten. Városunkból 
Patonay Dezső lelkész a kecskeméti egy-
házmegye képviseletében, dr. Kovács La-
jos és Váczy Ferenc igazgatók pedig a 
főgimnázium illetve tanitóképezde képvise-
letében vesznek részt a gyűlésen. 

— Emlékeztető. A Kálvin-Szövetség 
ma, vasárnap délután 5 órakor a főgimn. 

tornacsarnokában tartja első vallásos esté-
lyét ebben a téli félévben. Ez az estély a 
hitjavitás emlékezetének lesz szentelve. 
A programm a következő : Gyüleke-
zeti ének: Te benned biztunk (XC. Zsolt. 
1 v.) Imádkozik s reformációi emlékbeszé-
det tart Szűcs Dezső. Szaval Vecsei Viktor. 
Luther éneke: Erős várunk nekünk az 
Isten, énekli a képezdei énekkar. Ricsey 
György zenetanár vezetése mellett. Miller-
Szász : Csendes órákból felovas : Horváth 
Mariska. Háborus harangok irta Nagy 
Vince, szavalja Gáll Piroska. Vörösmarthy: 
Szózat, énekli a képezdei énekkar. Perse-
lyes adakozás. 

— Községi iskolaszéki gyűlés volt 
a mult hó 27-én. A gyűlésen tárgyalták a 
községi iskolák tantestületének kérelmét, 
amely szerint a nős tanitók 200 korona, a 
nőtlenek 100 korona drágasági pótlékért 
folyamodtak. A községi iskolaszék méltá-
nyosnak tartotta ugyan kérelmüket, de a 
mostani rendkivüli viszonyokra tekintettel 
nem tartotta teljesithetőnek. A hadbavonult öt 
községi tanitó helyettesitésére vonatkozólag 
akként határoztak, hogy az alsójárási, han-
gácsi, feketei iskolákban hetenként 2—2 
napon tartanak előadsát, a nyársapáti iskola 
növendékeit az ottani ref. népiskolai tani-
tóra, a homolytályi iskola növendékeinek 
tanitását az ottani tanitó nejére bizza az 
iskolaszék. Ezután több más tárgy is el-
intézést nyert. 

—A kiskunfélegyházai nemzeti 
munkapártot sulyos veszteség érte érde-
mes elnökének, Szabó Sándor kir. tanácsos 
földbirtokosnak gyászos elhunytával, aki 
hosszas betegeskedés után meghalt. Te-
metése szerdán délelőtt ment végbe a vá-
ros lakosságának impozáns részvételével; 
a temetésén Pestvármegye képviseletében 
megjelentek Gróf Ráday Gedeon fő- és 
Fazekas Ágoston alispánok is. A megbol-
dogult kiváló szerepet töltött be Félegyháza 
társadalmi és közéletében és maradandó 
érdemeket szerzett az ottani munkapárt 
szervezésében és felvirágoztatásában, A 
bucsuztaótt Kozma Endre kir. közjegyző 
tartotta az élte delén elköltözött pártvezér 
ravatala fölött. 

— Beteg állatok bejelentése. Az 
orosz és szerb betörések folytán állatállo-
mányunk ki van téve annak, hogy a keleti 
marhavészt elkapja. A földmivelésügyi mi-
nisztérium figyelmezteti a gazdaközönséget, 
hogy minden gyanus megbetegedést és el-
hullást ázonnal jelentsen be; mert aki a 
maga idejében bejelenti, állatjáért állami 
kárpótlást kap, ellenben ha a bejelentést 
elmulasztja, szigoru büntetésben lesz része 
és kártéritési igénytől is elesik. 

— Kecskeméten a központi statisz-
tikai hivatal azzal a kéréssel fordult egy 
leiratban a polgármesterhez, hogy jelentsék 
be a város utcáinak hoszát, burkolatát s 
hogy mivel van kövezve, továbbá az utcák 
kivilágitását s hogy mikor világitják ki stb, 
stb. Érdekes, hogy ebben a zavaros időben 
ilyen adatok összeállitásával foglalkoztatják 
Kecskemét városát. 

— A gabona és lisztkészletek osz-
szeirása. A belügyminisztérium megkezdte 
a gabona és lisztkészletek összeirását. A be-
jelentési határidőt elmulasztókat ezer ko-
ronáig terjedhető pénzbüntetéssel és három 
hónapig terjedhető fogházzal, a készleteiket 
eltitkolókat egy évig terjedhető fogházzal és 
huszezer koronáig terjedhető pénzbüntetés-
sel sujtják. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke IV-ik évfolyam, 166. szám. 

— Előléptetés. Takács Balázs ko-
cséri tanitót, földinket, ki a déli harctéren 
megsebesült és jelenleg is kisegitő kórhá-
zunkban van még ápolás alatt, tiszthelyet-
tessé léptették elő. Fiatal barátunk ez év-
ben szolgálta az egyéves önkéntesi idejét. 
Előléptetése alkalmával szivesen üdvözöljük. 

— Vöröskereszt-kórházunk példás 
buzgalommal működik a harctéren megse-
besült katonáink ápolásában és gyógyitá-
sában. Jelenleg 30 sebesült nyer minden 
tekintetben kifogástalan ellátást a polgári 
leányiskola mintaszerűen berendezett gyógy-
termében, hol a K. Faragó Irma vezetése 
alatt működő önkéntes ápolónők és dr 
Mester Gyula városi föorvos önfeláldozó 
munkássága folytán minden elképzelhető 
figyelemben és kényelemben van részük 
hős véreinknek. 29-én Póka Károly polgár-
mester ur is megtekintette a hórházat K. 
Faragó Dénes gazdatanácsnok kiséretében 
és a látottak és tapasztaltak fölött teljes 
megelégedésének adott méltó kifejezést. 

— Helyettes tanítónők. Református 
egyházunknál a hadbavonult 5 fiatal és 1 be-
teg tanitó iskoláiban a helyettesités szük-
ségessé válván, a mely iskolákban eddig 
is a tanitást ugy oldották meg, hogy az 
itthon maradt tanitótársak tanitottak. A há-
borus állapotokra való tekintettel két derék 
leányka u. m. Szobonya Vilma és Gy. Far-
kas Ilona isk. tanitónők, felajánlották mü-
ködésüket 2 iskolában a tanitói teendők 
ellátására, 4 iskola növendékeit pedig a 
többi tanitók osztották szét egymás között. 
Itt jegyezzük meg, hogy fiatal tanitónő kol-
legáink teljesen dijtalanul tanitanak. Igazán 
méltó elismerést érdemel nemes tettük! 

—Lovásárlás. Mozgalmas élet ural-
kodott szerdán és csütörtökön a városháza 
udvarán és annak környékén. 53 piros sap-
kás honvédhuszár érkezett hozzánk egy fő-
hadnagy vezetésével, hogy lóállományunkat 
megtekintse és amennyiben alkalmas pari-
pákat talál, vásároljon a hadsereg részére. 
A szemle azonban nem járt eredménnyel, 
mert a mi határainkon található alkalmas 
lovakat már nagv részben elszállitották a 
lókereskedők; innen pénteken Kecskemétre 
mentek a kiküldött katonák hasonló célból. 

— Moratóriumrendelet. A napokban 
jelent meg a legujabb moratórium rendelet, 
mely a bérlő és albérlő viszonyával foglal-
kozik. Gyakorlati jelentősége ennek a ren-
deletnek inkább csak a nagyvárosokban 
van. 

— A sirok kivilágitásának megvál-
tása. A nov. 1-én szokásos sirok kivilági-
tásának és diszitésének költségeit a beál-
lott rendkivüli időkre való tekintettel adjuk 
ez évben a harcban elesett katonáink árvái 
és özvegyei részére. Nem kell ez évben a 
halottaknak koszoru nem kell, hogy a te-
metőkertek gyertyafényben ragyogjanak, a 
halottak lemondtak erről, az élők, a sebe-
sült katonák számára. A kinek szive jó és 
elméje tisztán lát e zürzavarosban is, re-
megő érzéssel tekint ma a harcterek felé, 
— s a halottak napján is a szenvedő ka-
tonákra gondol. Segitsünk tehát sebeket 
gyógyitani, fájdalmakat enyhiteni. 

— A Gazdasági Egyesület felkéri 
mindazon földtulajdonosok és bérlők csa-
ládjait, a kiknek hozzátartozójuk illetve csa-
ládfentartójuk hadba vonulása miatt földjeik 
még bevetve nem lettek, hogy ezen|körülményt 
a Gazdasági Egyesület titkári hivatalában 
naponként délután 3-4 óráig jelentsék be. 
Az egyesület segédkezet kiván nyujtani 
mindazoknak, akik az őszi vetési munká-
kat akár a hozzáértők, akár munkaerők 
hiánya, akár az anyagiakban való szűköl-
ködés miatt nem teljesithették. Éves szőlő-
kapások és gazdasági munkások kerestet-
nek, akik ilyen szolgálatra vállalkoznak 
jelentkezzenek naponként délután 3—4 
óráig a Gazdasági Egyesület titkári hiva-
talában. 

— Tisza István gróf a mármarosi 
harctereken. Mármarosszigetről jelenti 
Kaszap Gyula földink, ottani liceumi tanár, 
hogy Tisza István gróf miniszterelnök kör-

utjában ott is járt. Az üdvözlő beszédre 
mondott válaszban hangoztatta, hogy a siker 
kulcsa a kezünkben van, Isten megsegiti a 
magyarokat. A kormány igyekezete oda-
irányul, hogy a sebeket begyógyitsa, a ká-
rokat pótotja. Tisza István gróf Mármaros-
szigetről a harcszintérre ment. 

— Minden Szentek ünnepét üli ma, 
nov. 1-én a katholikus anyaszentegyház, 
Isten dicsöl szentjeinek, az emberiség leg-
javának, hódolva. Délután, este és holnap 
a halottak emlékének áldoz. Ma délután 
fél 5 órakor a homokoldali kath. temető-
ben sz. beszéd és ájtatosság lesz. Hétfőn 
halottak napján 9 órakor lesz a megholt 
hivek lelkiüdvéért a gyászmise. A mostani 
emberirtó háboruban elhunyt hősök emlé-
kére, lelkeik üdvéért kedden reggel 8 óra-
kor lesz gyászmise. Ez alkalommal a fali 
perselybe hadsegélyző hivatal és a Vőrös-
Kereszt javára templomi gyűjtés lesz. Egy-
két virágszáll, egy-két gyertya árát adjuk 
a nemes hazafias, emberbaráti célra.! 

— Vasárnapi országos vásárunk 
alkalmával fel hajtatott 1880 db ló és csikó 
eladatott 474 db. Ragadós száj és köröm-
fájás miatt hasitott körmű állatok nem vol-
tak felhajthatók. 

— Elgázolta a vonat. Halálos sze-
rencsétlenség történt péntekre virradóra a 
máv. Kecskemét felé vivő vonalán a 357 
km. jelzőlapnál levő 8. és 9. szelvény kö-
zött. Hajnali félhat órakor a vonal melletti 
mélyedésben sulyos fejsebektől véresre ön-
kivületi állapotban találták meg Bene Imre 
50 éves ácsmestert, a helybeli iparosvilág 
egyik közismert, munkás tagját, Papp Fe-
renc pályaőr és Cserveni Benjámin, kik a 
nehéz sebesültet hordágyra fektették és ér-
tesitették a hatóságot. Dr. Mester Gyula 
v. főorvos és F. Szabó Jenő főkapitány ej-
tették meg a helyszini szemlét, melynek 
eredményeképen megállapitást nyert, hogy 
a szerencsétlen ember, akin az utóbbi idő-
ben az elmezavar tünetei mutatkoztak hoz-
zátartozói vallomása szerint, valószinüleg 
(öngyilkossági szándékból) a sinekre feküdt 
s valamelyik éjjeli vonat elgázolta, a kotró 
szerkezet vagy a mozdony kereke elütötte 
s a vágányokról ledobta. Házvezetőnője 
állitása szerint csütörtök este a szokott idő-
ben lefeküdt s az éj folyamán távozhatott 
el hazulról, hogy tervét megvalósitsa. Ha-
lálos sérüléseivel a városi kórházba szál-
litották, életben maradásához kevés a reménv. 

— Sürgős védekezés a mezei poc-
kok ellen. A magyar királyi állami rovar-
tani állomás tekintettel arra, hogy a mezei 
pockok (egér) most a nyáron is óriási kárt 
tettek az aratásra kerülő vetésekben, továbbá 
tekintettel arra, hogy a kártétel még nagyobb 
lesz a lábon, vagy földben maradt termé-
nyeinkben s hogy ugyancsak megneheziti 
a pocok az őszi vetés kelését és telelését 
s nem kisebb veszedelemmel fenyegeti 
takarmányföldeink jövő évi termését is, 
azzal a felhivással fordul a gazdaközön-
séghez, hogy minden tőle telhető módon 
védekezzük a veszedelem ellen. A pockot a 
felhivás szerint minden áron pusztitani 
kell. Első sorban a szántás alá kerülő föl-
dön, másodszor a szántás széleken, har-
madszor a Kukorica-, répa- és burgonya 
földeken, valamint a takarmányföldeken. A 
rovartani állomás (Budapest, II. Intézet-u. 
1 szám) egyszerű levélbeli megkeresésre 
azonnal kimeritő ingyenes értesitést küld 
az irtás módozatait illetőleg a gazdáknak. 

Az eddigi esedékességek, Antwerpent 
is betudva, szinte óra szerint való pontos-
sággal bekövetkeztek. Hihetőleg ezentul is 
ugy megy. Aki korábban fizet, esetleg cassa 
scontóra tarthat igényt. 

Mik esedékesek mostanában ? 
Reims 5 nap mulva 
Belfort 6—7 nap mulva 
Varsó 10—12 nap mulva 
Lemberg 14 nap mulva 
Páris 30 nap mulva 

- Követésre méltó példa. A ma-
kói rendőrhatóság vezetője erélyes módon 
jár el az élelmiszeruzsorásokkal szemben. 
Makón is annyira megdrágult egyes élelmi 
cikkek ára, hogy még a fővárosban is ol-
csóbban lehet hozzájutni. Igy a tojás 16 
fillérbe kerül, pedig a fővárosban sem több 
a tojás darabja 10 fillérnél. Ezért a főkapi-
tány hirdetmény utján elrendelte, hogy a 
tojás darabja nem lehet több, mint 8—9 
fillér. A helyi viszonyok mellett ez elegendő 
ár. A sertéshust is indokolatlanul drágán 
árusitják a hentesek. A főkapitány legköze-
lebb annak árát is megfogja szabni. Meg-
tiltja a főkapitány, hogy a piacra szállitott 
árukat utközben árusitanak. Naponta 8—9 
árus kap mostanában büntetést. 

— A német hadak veszteségei. A 
birodalmi kormány hivatalos közlönyében 
szeptember közepéig megjelent első ötven 
veszteségi kimutatás adatai szerint a német 
hadak veszteségei a következők voltak: 
36,531 halott, 159,165 sebesült, 55,522 el-
tűnt, a német hadak eddigi veszteségei te-
hát összesen 251,218 ember. 

— Néhai Czira Lajos hősi halála 
alkalmával koszoru megváltás cimén Be-
nedek György, Benedek Sándor, dr. Gonda 
Ferenc, dr. Kovács Kálmán, dr. Lisznai 
Pál, dr. Révész Dezső, Révész Lajos, dr. 
Rosenfeld Gyula, Steiner Gyula, D. Tóth 
Ferenc urak 45 koronát adományoztak a 
sebesült katonák részére, mely adományuk-
én a nyilvánosság utján is hálás köszöne-
tet mond a: Kisegitő kórház Igazgatósága, 

- Hadifoglyok újságja. Abból a 
célból, hogy a német kézbe jutott hadifog-
lyokat felvilágositsák politikailag és a há-
boru eseményeiről hüségesen tájékoztassák, 
Németországban ujabban egy lap jelenik 
meg ezen a cimen: „Buletin a német fog-
ságba jutott franciák számára". Az ujság 
francia nyelven jelenik meg hetenként két-
szer és négy meglehetősen nagy oldalon. A 
lap Anglia szerepével foglalkozik az egyik 
számban, majd pedig háborus hireket és 
az ütközetek leirását közli. Találunk benne 
egy hálairatot, amelyet egy francia sebe-
sült irt, aki német kórházba került. Még 
illusztrációk is vannak benne, ott találjuk 
ugyanis Antwerpen és Suvalki térképét, 
valamint Rennenkampf tábornok arcképét 
és a német fogságba jutott franciákról és 
oroszokról tájékoztató grafikai ábrát. 

Mi esedékes? A kereskedő-em-
bernek külön könyve van rá, hogy mi ese-
dékes. Mindennap lapozgat benne, mert 
jóformán mindennapra esik egy-egy köve-
telés, vagy egy-egy tartozása. S minden 
késedelem zavarokat okoz. A mikor nem 
érkezik be pontosan a követelés, nem mehet 
ki pontosan a tartozás. Nagy sor a keres-
kedésben az esedékesség. — A háboruban 

még nagyobb sor. Mert ott is vannak ese-
dékességek, amiknek szintén óra szerint 
való bekövetkezése szinte kötelező. A háboru 
esedékességeit jóformán az egész világ szá-
mon tartja. A legkültelkibb haditudósnak is 
vannak esedékességi könyvei. És mindenki 
szinte kiabálva követeli a pontos fizetést. 
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J ó k a i , a l á t n o k 
II. 

A generalisszimusz gyorsan döntő 
csapásra határozta el magát. Haditerve ez 
volt. Amig balról a Krakkóban összponto-
sitott honvédtábort, jobbról a Sambori vé-
dett erőditményt maga mögött hagyja, 
azonfelül a Kárpátok szorosai védváracsok-
kal, ugynevezett helepolisokkal ellátja ; mik 
vasból vannak és szétszedhetők, tovaszállit-
hatók; hatvanezer főnyi tartalékcsapatját 
minden eshetőségre felállitja a tarnow-bo-
chnikai vonalon, minden fegyvernemekből 
kombinálva, azalatt hadserege zömét abban 
a szögletben összpontositva, amit a Visz-
tula- s a Sam-folyók képeznek, mely mint 
egy repesztő ék nyomul be Orosz-Len-
gyelország oldalába; innen egyszerre ke-
resztül törend a Visztulán, az ellenséget 
döntő-ütközetre kényszeriti; siker esetében, 
a lengyel fölkelőkre is számitva, Zamoszk 
s Maziovice várakat megszálló seregekkel 
körülzárolva, egyenesen Varsónak megy és 
ha a Varsó-Censtochovai vasutvonalat el-
foglalhatja, az orosz hadsereget abba a 
helyzetbe hozza: amiben az 1870-iki fran-
cia-német hadjáratban voltak a franciák, hogy 
a két egymástól elválasztott nagy seregük 
sohasem tudott egymással egyesülni, ha-
nem mindegyik külön volt kénytelen meg-
mérkőzni ellenfele zömével. 

terv kedvezően indult meg a kivi-
telben. Egy cselmozdulat a sokal uhnovi 
vonalon álcázta a Visztula, Sam és a vasuti 
váracsvonal által tökéletesén elzárt három-
szög területén végrehajtott összpontositást 
s a csapatok meginditása osztrák taktikai 
remekléssel lett végrehajtva. 

Julius 29-én szólaltak meg először az 
ágyuk s a kifejlődött ágyuharc késő éjsza-
káig tartott a hosszu nyári napon. Az oszt-
rák-magyar tüzérség ezuttal is bebizonyitá 
fölényét. Az ellenfél nem birta megakadá-
lyozni, hogy a Visztulán tiz hidat ne ver-
jenek. Ezeknek a hidaknok a szerkezete 
magyar találmány : vashengerekből vannak 
egyetlen nagy ivvé alakitva, amely henge-
rek egymást tartják. Ahány henger, annyi 
léggömb, mely azt fölemeli és keresztül-
viszi a folyamon s a két partra egyszerre 
lehelyezi. E hidak a legnagyobb terhet 
megbirják s az ellenfél tüzhajói, buvárhajói, 
monitorjai nem árthatnak nekik, mert ivben 
hajlanak el a folyam fölött. Lerakásukhoz 
csupán kedvező időjárás szükséges, elfo-
gadható, csendes szél s annak mentében 
iól kiválasztott folyamkanyarulat. Mindez 

megvolt: a hidak sikerültek s még azon 
éjjel erős állást foglaltak el az első osztrák-
magyar hadosztályok a Visztula balpartján. 
Másnap az egész támadó sereg harcvonal-
ban nyomult előre. Az ellenállás minden 
reményen felül csekély volt. Az ellenfél 
tüzérsége gyenge volt és nem állt helyt, a 
gyalogság csupa opoltsenielből álott ; a 
páncélos drusinákat kivéve, a többi nem 
igen állta meg a helyét. Sokat tüzeltek, de 
rosszul s robbanó puskagolyóiknak a hát-
ránya nagyhamar kitünt; amint a gyors 
tüzelés alatt a puskák kamrája átmelegedett, 
a belétett töltény könnyen robbanó vas-
anyaga még a csőben eldurrant. Az oly 
félelmesnek hiredetett orosz lovasságból 
pedig láttak ugyan tartóztató tömegeket, 
mik mint a darázsraj zsongták körül az 
ellenfél előcsapatait; lehetetlenné téve an-
nak másként mint tömör hadoszlopokban, 
az előhaladást: hanem azután e hadoszlo-

pokat nem is birták ezek föltartóztatni. A 
magyar-oszták hadseregnek negyvenezer 
huszárja, vértese, dzsidása, a világ legren-
dezettebb, legbüszkébb lovassága volt ez 
idő szerint. 

A generalisszimusz „diadalt diadalra!" 
táviratozott Budapestre. Csekély ellenállás 
után meglett szállva Svilov, Opatov, de az 
ostrovicei erődök és hegyszorosok oly vi-
téz rohammal lettek elfoglalva a sorcsapa-
tok által, hogy e diadal után a generalisz-
szimusz egy merész lángészcsapásra merte 
elszánni magát: lovassága legnagyobb ré-
szét, melynek hivatása nem volt a Lysa 
Gorai erdők között harcolni, ősszesité s az 
arnopoli vár fölött átszállitá a Visztulán, 
Lublin felé intézve egy csapást, hogy ellen-
felének elvágja az utját Varsó felé. — Oly 
nagy volt tervéhez való bizalma, hogy még 
a krakkói honvédségtől is ideparancsolt 7 
huszárezredet, csak egyet hagyva ottan. E 
hatalmas lovas hadtest nem is talált nagy 
ellen zésre s haladhatott Lublinig, maga 
előtt tolva ötven—hatvanezer kurdot, bas-
kirt és kozákot. 

Az örök harc végét mindenki tudja: 
a világháboruban diadalmas monarchia vi-
lághegemóniájával. Az örök béke követke-
zik utána. Jókai diadalt látott s nekünk, 
akik megértük a megjövendölt időket, 
nincs okunk vizióinak igazságában kétel-
kedni. 

A r a n y a t v a s é r t . 
— H a r m a d i k k i m u t a t á s a z A u g u s z t a - g y o r s -

s é g é l y a l a p v a s g y ű r ü s a d o m á n y a i r ó l . — 

Id. Beretvás Jánosné, Halász Apollónia 
urnő október 2-án ujabb 100 vasgyűrűt vett 

át Ráday Gedeon gróftól, vármegyénk fő-
ispánjától, aki az Auguszta-gyorssegélyalap 
szervezetének pestvármegyei intézője. — 
Lelkes, hazafias közönségünk nem csüggedő 
kitartással vásárolja a világháboru és a ha-
zafiui szeretet egyszerüségében beszédes 
acél-jelét s hordja érette cserébe arany-
ezüst drágaságait és filléreit a haza oltárára. 
A szép eredmény, mely a jelen kimutatá-
sunkból tükröződik, egyformán dicséretére 
válik közönségünk áldozatkészségének s a 
nemes lelkü gyüjtő buzgalmának. - - A vas-
gyűrűt megváltották: 

Szűcs Jolán egy db, 1 pár arany fülbe-
való. Pozsár Teruska két db, 1 ezüst óra-
lánc, 1 törött arany medaillon. Pozsár 
Lászlóné egy db, 1 ezüst óra. Nemcsik Pál 
három db, 20 korona. Fleischmann Albert 
6 korona. Krausz József 2 kor. Vogel Pi-
roska 3 kor. Benedek Pál 5 kor. Körösi F. 
Petemé 3 kor. Schillinger Emilné két db, 
aranyfüggö. Olasz József tanár 2 korona. 
Csauner Ilona két db, törött gyürü. Csau-
ner Mária egy db, törött gyürü és törött 
fülbevaló. Gulácsi Judit egy db, köves 
arany gyürü. N. N. egy db, arany fülbevaló. 
S. Varga Esztike 2 kor. Hoffer aladár és 
Bokros István 4 kor. Borbély Juliska két 
db, arany fülbevaló tokban. Lővi Ambrus 
2 kor. Schronk Ilona két db, törött fülbe-
való. Szarvas Györgyné egy db, arany 
brosstű. K. Faragó Péterné egy db, 5 kor. 
K. Faragó Péter egy db, 5 kor. N. N. egy 
4b, 2 kor. Bálint Ambrusné egy db, 2 kor. 
Nagy Károlyné egy db, 2 kor. Werkner 
Aranka két db, arany gyürü. Simon János 
egy db, 1 korona és 1 ezüst karikagyürü. 
Garzó Gyula egy db, 2 kor. Gáli Pirike 
egy db, 5 kor. Bende Imréné egy db, 5 kor. 

A h a z u g s á g g y á r b ó l . 

A német és magyar vezérkar a szövet-
séges sajtóval karöltve féltékenyen őrködik 
azon, hogy lehetőleg semmi hazug hirt ne 
adjon ki. Ezzel szemben ellenségeink sajtója 
és hivatalos kommünikéi hajmeresztő hazug-
ságokkal igyekeznek saját közvéleményüket 
és a semleges államok közvéleményét ma-
guk mellé hangolni. Azt, hogy Lüttich és 
Maubeuge eleste után a francia lapok még 
folyton azt irták, hogy e két vár bevehe-
tetlen, már a napilapok emlitették, azt is 
tudjuk, hogy a németek sikereit a francia 
sajtó és vezérkar sohasem vallja be, még 
burkolt formában sem, de alább közlünk 
néhány ismeretlen hazugságot. 

Igy például a háboru kezdetén meg-
történt, hogy a franciák megtámadták Alt-

Az elfogyott gyürük helyébe ujak ér-
keznek s várják az adakozó közönséget. 
Mi is készséggel várjuk és hálatelt szivvel 
nyugtázzuk folytatólag a nyilvánosság előtt 
az ujabb adományokat. 

Bende Etelka egy db, törött gyürü és 1 
törött aranyfüggő. Glücksmann Józsefné 2 
db, törött arany függő. Fodor Lidia három 
db, törött függő. Andrássy Ilonka egy db, 
arany medalion és 1 ezüst medalion. Babós 
Katica egy db, törött arany gyürü vörös 
kővel, arany gyürü zafir kövekkel, ezüst 
lánc ezüst szivvel. Zsoldos Amália egy db, 
ezüst karperec. Szűcsné két db, törött arany 
darabok. N. N. egy db, ezüst óra fedél. 
Bakó Erzsébet egy db, 3 kor. özv. Hege-
düs Ferencné egy db, 5 kor. Benedek Lenke 
egy db, 2 kor. Andocs Ferenc egy db, 1 
arany gyürü kék kővel. Izsó Mariska egy 
db, 3 kor. Perényi Gyuláné egy db, arany 
gyürü kék és piros kővel. Zombori Esztike 
egy db, 2 kor. Mikes Rozália egy db, 2 kor. 
Vitkó Esztike egy db, törött arany gyürü. 
Lovas Györgyné egy db, arany karika 
gyürü. Gulácsi Bálint egy db, fonott arany 
gyürü. Vince Albertné egy db, törött arany 
gyürü kő nélkül. Matiss Zsófika egy db, 2 
kor. Láng Ilona egy db, törött arany gyürü 
kő nélkül. Zombori Imréné egy db, 2 kor. 
K. Faragó Rozália két db, 10 kor. özv. 
Vaikó Györgyné egy db, 5 kor. Vidra Ist-
vánné egy db, 3 kor. Vidra István egy db, 
3 kor. Főldényi Tivadarné egy db, 5 kor. 
Zódor Ambrusné egy db, 2 kor. Hajmási 
Juliánna egy db, 2 kor. Kósa Ilona egy db, 
2 kor. Kósa Irén egy db, 2 kor. özv. Siroky 
Lászlóné egy db, arany fülbevaló. Ny. Szabó 
Ferencné két db, 10 kor. Singer Tibor egy 
db, arany gyürü. Jung János egy db, arany 
gyürü. Hollander Dávid egy db, arany 
gyürü. N. N. két db, 4 kor. Dezső Lászlóné 
egy db, 3 ezüst pénz, 1 arany gyürü, 16 
gomb, 2 hajtű, 1 pipakupak. özv. Huszár 
Józsefné egy db, 8 ezüst pénz. N. N. egy 
db, ezüst óra. N. N. egy db, arany gyürü 
N. N. egy db, arany gyürü. Fodor Ella 
egy db, 2 kor. N. N. egy db, 2 kor. Dr. 
Mentovich Ferenc egy db, 5 kor. Marssó 
János egy db, 2 kor. Szabó Dánielné egy 
db, 2 kor. Berecz Ignácné egy db, 2 kor. 
Sebestyén Ircsy egy db, arany gyürü kővel.. 
Sebestyén N, egy db, 1 fél arany fülbevaló, 
3 ezüst medailon. Takács Balázs egy db, 
2 kor. Kovács László egy db, 3 kor. Kiss 
Tamás egy db, 2 kor. Beretvás Magda egy 
db, 2 kor. Nyoma Józsefné egy db, kő 
nélküli gyürü. Hegedüs Zefike egy db, 
gyűrű kövekkel. 
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kirch német városkát, ahonnan az akkor 
még gyenge határvédő csapatok visszavo-
nultak. Ezt az esetet a francia lapok a kö-
vetkezőképen jelentették be: 

Egy francia brigád megjelent Alt-
kirch előtt, amelyet igen erős földsán-
cok mögött egy német brigád védett. 
(Altkirch nyilt város. A szerk.) A fran-
ciák példát mutattak arra, miképen kell 
egy fényes, visszaverhetetlen rohamot 
véghez vinni. Egy ezred, különösen jól 
sikerült támadással bevette az erősitett 
állásokat, ugy, hogy a német csapatok 
a második megerősitett vonalból is el-
menekültek. Üldözés közben nagy vesz-
teséget szenvedtek és csak az éj leple 
alatt tudtak elmenekülni. 

Altkirch nagy ünnepléseket készi-
tett elő a bevonuló franciáknak. Diadal-
kapukat állitottak fel és a határoszlo-
pokat kiszakgatták. Másnap reggel foly-
tattuk az üldözést. Délután öt órakor 
a franciák bevonultak Műhlhausenbe, 
ahol szintén lelkes fogadtatásban volt 
részük. Messimy hadügyminiszter táv-
iratilag üdvözölte Joffre generalissimust 
nagyszerű sikereiért. Szász foglyok be-
szélik, (Műhlhausennél nem is álltak 
szász csapatok. A szerk.) hogy Szász-
ország nem szivesen vesz részt a há-
boruban. 

Ilyen hirekkel keltenek hangulatot 
Franciaországban, de azt egyetlen francia 
lap nem irta meg, hogy azóta rég eltávoz-
tak a franciák Mühlhausenből. 

A Figaro egyik számában Hanotaux 
tanár, a volt francia külügyminiszter Vilmos 
császárról ir épületes dolgokat. Azt irja, 
hogy Vilmos császár valósággal foglya a 
német arisztokráciának. Nem ő vezeti az 
országot, hanem a háborus párt, amelynek 
élén fia áll és amely megfenyegette őt, 
hogy leteszi a trónról, ha nem üzen hadat 
Oroszországnak. 

Épen igy hazudtak Belgiumban is. 
Antwerpenben, a szorongattatás napjaiban 
a legkülönfélébb hazugságok jelentek meg, 
amelyek közül a legjellemzőbb egy távirat, 
amelyet plakátszerüen ragasztottak ki Ant-
werpen utcáin. — A távirat igy szólt: 

Forradalom Németországban! — 
Olaszország és Svájc megüzente a há-
borut Németországnak! — Nagy csata 
Lüttich mellett. 60,000 német elesett, 
40,000 hadifogoly. — A németek két-
ségbeesetten menekülnek a határon át. 
A belga sereg csak 300 halottat vesztett. 

Érdekesek ezenkivül azok a hadikom-
münikék, amelyeket ellenfeleink kiadnak. 
Ezeknek érdekes példánya a milanói L' Italie 
cimü lapban megjelent következő kommüniké 

Nisből jelentik hivatalosan: Ma 
hajnalban 150,000 szerb katonából álló 
sereg a Duna és Száva különböző he-
lyein átkelt Magyarországra és a határ-
védő sereget véresen megverte. Utunk 
nyitva áll Budapest felé. 

Ehhez a kommünikéhez még az olasz 
lap is kérdőjelet tett. 

Nagykőrös szive. 
Nyilvános nyugtázás és köszönet. 

A ,,Nagykőrösi Jótékony Nőegylet" 
gyüjtéséböl. — A sebesült katonák részére 
fehérnemüt és pénzbeli adományt adakozók 
névsorának kimutatása. 

K u s n y á r J u l i s k a 1 sz. ivén be-
folyt 65 K 70 fill. a következöktől: Szap-
panos Sándor és neje 20 K, dr. Joó Imre 
5 K, Soós László magánzó 5 K, Kracsun 
Tivadar p. ü. őri szemlész és neje 3 kor. 
Gáspár Ferenc p. ü. fővigyázó 2 kor. 60 
fill. özv. Somodi Györgyné 2 kor. Kiss 

Józsefné 2 kor. Csutorás László 2 kor. Szűcs 
Ambrus 2 kor. id. Kádár Sándor 2 kor. 
Bures Teréz 1 kor. Gáll Sándorné 1 kor. 
özv. Becze Sándorné 1 kor. Szépe Fe-
rencné 1 kor. Dezső Ferenc 1 kor. Som 
Kovács Mihály 1 kor. Molnár Elek 1 kor. 
Taufenekker Irén 1 kor. dr. Révész Dezső 
1 kor. Friedmann Henrik 1 kor. Virág Ist-
ván 1 kor. Hegedüs Bálint 80 fill. Nyikos 
Rozália 20 fill. Kalocsa Katalin 40 fill. Pap 
Mária 20 fill. Magyar Amál 40 fill, Dajka 
Balázsné 20 fill. Kolozsi Ferenc 40 fill. 
Fekete Mihály 20 fill. Czeczon Pálné 20 fill. 
Valkó Ambrus 60 fill. Eczetes János 20 
fill. Szabó Mária 20 fill. Ványi Teréz 50 
fill. Friedrich Jánosné 30 fill. Nyerges Ist-
ván 20 fill. Nagy Lászlóné 30 fill. Mocsai 
József 20 fill. Gábor Pál 20 fill, Fülöp Ju-
liska 40 fill. Szatmáry László 60. fill. Józan 
Ferenc 20 fill. Magyar Sándor 80 fill. Papp 
Lajosné 20 fill Nagy Mariska 10 fill. Né-
met Sándor 10 fillér. 

K i s s E s z t i k e 2 sz. ivén begyült 
40 kor. 10 fill. a következőktől: Ádám 
Lászlóné 5 kor. Ullrich Béla 5 kor. id. Pap 
Ferenc 2 kor. Nemcsik Jolán 2 kor. Kiss 
Esztike 1 kor. Czirják Sándor 1 kor. Bende 
Etelka 1 kor. D. Tóth László 1 kor. Hege-
düs Ferenc 1 kor. Zombori László 1 kor. 
Matusz Pál 1 kor. Tekes Ferencné 1 kor. 
Lenkei Márton 1 kor. Zsilka Péter 1 kor. 
Halápi Sándor 1 kor. Faragó József 1 kor. 
Kovács Józsefné 1 kor. Kiss Teréz 1 kor. 
Dubóczky Béla 1 kor. Számel István 1 kor. 
Sz. Szabó Sándorné 1 kor. Tóbi Bálintné 
1 kor. Paula Stief 20 fill. Buz Mária 20 
fill. Bődi József 40 fill. Kiss István 20 fill. 
Maséja Amál 40 fill. N. N. 8 fill. N. N. 
40 fill. Lorencz Jánosné 40 fill. Dallos 
Ambrusné 40 fill. Tóth Dánielné 12 fill. 
Koroknai Lajosné 8 fill. Mohácsy Juliska 
20 fill. Buz Mária 20 fill. Todola Pálné 
40 fill. Warga Dezső 50 fill. Illés Juliánna 
20 fill. Pap Jucika 20 fill. Mészáros Já-
nosné 30 fill. Kanyó Ferenc 50 fill. Balázs 
Antalné 30 fill, Istári Mihályné 20 fill. Ha-
lápi Bözsike 40 fill. Szabó Lajos 4 fill. id. 
V. Nagy Ferenc 40 fill. Nagy Mariska 10 
fill. Szépe Teruska 10 fill. Szőke Mariska 
10 fill. Győrfi Ilonka 8 fill. Dénes István 
50 fill, Nagy Ferenc 20 fill. Számel Jó-
zsef 20 fill. Darányi József 40 fill. 

S z ű c s T e r é z 3 s z . ivén begyült 
16 kor. 80 fill. a következőktől: id. Sar-
kadi Lajos és neje 2 kor. N. N. 2 kor. 
N. N. 2 kor. Karai István 2 kor. Tóth Ist-
vánné 2 kor. Sánta Judit 1 kor. Pesti Jó-
zsef 1 kor. özv. Gy. Farkas Józsefné 1 kor. 
Varga Péterné 1 kor. Gáspár Imre 40 fill. 
Dónát László 40 fill. Gerecze Mihály 40 
Iill. K. Kis Sándor 40 fill. Koncz Mihályné 80 
fill. Andrási Ambrus 40 fill. 

S z ű c s Ilus 4 sz. ivén befolyt 50 
kor. 80 fill. a következőktől: Pécsi Bódog 
timár 20 kor. Schneer Soma 10 kor. Kapus 
Andrásné 3 kor. Német Sándor 2 kor. 
Fischer Ignác 1 kor. Schiffer Márton 1 
kor. Grósz Sándorné 1 kor. Schiffer Már-
tonné 1 kor. Czirják György 2 kor. Nagy 
Mancika 1 kor. Sebestyén Sándor 1 kor. 
Gaál Ferenc 1 kor. Szivos Ferenc 1 kor. 
özv. Faragó Jánosné 1 kor. Szentpéteri 
István 1 kor. Réczi János 70 fill. Bodó 
Gyuláné 50 fill. Kovács József 20 fill. Ma-
kai Sándorné 20 fill. Szántó Ferenc 20 fill. 
Buga Zoltán 20 fill. Hatvani Mariska 40 
fill. Szécsén Lászlóné 60 fill. N. N. 20 fill. 
Fischerné 60 fill. 

A nagy főhadiszállás. 
„A nagy főhadiszállásról jelentik" ez 

a mondat stereotip jellemzője már a hábo-
runak. A német vezérkar jelentései a nagy 
főhadiszállásról vannak keltezve és a közön-
ség szinte éhesen várja mindig, hogy mikor 
fog a nagy főhadiszállás dátumával találkozni 
a lapok hasábjain. 

A nagy főhadiszállás mindig körülbe-
lül 50 - 6 0 kilométernyire van a front mö-
gött. Jelenleg egy kis francia városkában 
van, amelynek huszezer lakosa van és 
amelynek lakossága igen jó módu, ugy 
hogy a főhadiszállás ellátása és elhelye-
zése nem ütközik nehézségekbe. Ezt a jó-
módot bizonyitja a városka utcáin található 
nagyszámu ékszerüzlet, továbbá a legna-
gyobb párisi bankok ottlevő fióküzletei. Az 
üzletek legnagyobb részét azonban tulaj-
donosaik természetesen elhagyták, mint 
ahogy a városka jómódu lakosai is elme-
nekültek, mert a polgármester a német csa-
patok közeledtére egy hirdetményben gyors 
menekülést ajánlott nekik. Mikor azonban 
hallották, hogy milyen békesség és rend 
uralkodik a városban és az itthonmaradt 
kereskedők milyen jó üzleteket csinálnak a 
nagy főhadiszállás tagjaival, — kiknek 
száma mintegy ötszáz, — lassankint mint 
nagyobb számban szállingóztak vissza és 
valószinűleg rövidesen vissza is nyeri a 
város régi képét. 

A város lakói természetesen tudják, 
hogy II. Vilmos császár is a város falai 
között tartózkodik és mindennap nagy tö-
meg gyűl össze a császár lakása körül. E 
szálláson természetesen minden rendelke-
zésére áll a császárnak, amit csak akar, 
mert a ház, amelyben lakik egy nemzeti 
család kastélya. A császár a városban levő 
összes hivatalokkal közvetlen telefonössze-
köttetésben van, mert a német tábori posta-
igazgatóság helyreállitotta a részben szét-
rombolt vezetéket. A városkában viz, gáz 
és villanyvezeték is van. Naponta van 
automobiljárat Luxenburgon és Kölnön 
keresztül Berlinbe, amellyel természetesen 
közvetlen telefon és táviróösszeköttetése is 
van a nagy főhadiszálláson. 

A császár természetesen igeu nagy 
kisérettel ment a főhadiszállásra. Többek 
között például három orvos kisérte őt el. A 
császár kabinetirodája is berendezett a fő-
hadiszálláson fiókot, sőt a császári istálló-
nak egy részét is áttelepitették ide. 

A császár hadiszállása mellett van a 
nagyvezérkar elhelyezve. Itt végzi nehéz, 
felelőségteljes teendőit a vezérkar főnöke, 
gróf Moltke. Egy nagyobb szállóban he-
lyezték el a hadügyminiszteriumot. Az 
egyes fegyvernemek magasrangu tisztjein 
kivül itt dolgoznak a nagyobb német államok 
katonai megbizottai és természetesen Ausztria-
Magyarország is képviselve van itt két 
magasrangu tiszt által. 

Ugyancsak egy előkelő magánházban 
nyert elhelyezést a kancellária is, amelyet 
e sorsdöntő időkben maga a kancellár 
vezet. A külügyminiszteriumot a főhadi-
szálláson Jagow külügyi államtitkár kép-
viseli. 

Ezeken kivül még számos más hiva-
talos személyiség van jelen a főhadiszállá-
son, amelyen az élet természetesen a ne-
héz munka közepette is vig és bizakodó. 

Hirdessen A „NAGYKŐRÖS 
és VIDÉKÉ"-BEN. 
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— Kérelem a méhészekhez. Szilassy 
Zoltán orsz. képviselő, az Országos Ma-
gyar Méhészeti Egyesület ügyvezető alel-
nöke lelkes hangu szózat keretében arra 
kéri a méhészeket, hogy a sebesült kato-
nák részére küldjenek az Országos Magyar 
Méhészeti Egyesülethez (Budapest, IX. Ül-
lői-ut 25.) egy-egy kilogrammos postado-
bozban mézet ajándékba. A küldeményeket 
az elnökség fogja az egyes kórházak közt 
szétosztani. Egyuttal arra kéri a szózat az 
itthonmaradt méhészeket, hogy a hadbavo-
nult méhészek méheseinek rendbehozatalá-
nál önként nyujtsanak segitséget, hogy a 
jövő évi mézelés lehetséges legyen azoknál 
is, akik ma a haza védelmében vérüket 
ontják. 

— Sirkő raktárunkat , amelyet a leg-
ujabb, modern kövekkel egészitettünk ki, 

ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe, 
valamint felemlitjük, hogy a temetőben 
mindennemű javitásokat és aranyozásokat 
elvállalunk. Singer Mór, Neu Soma és Társa 

S Z I N H Á Z . 

Szombaton, október 24-én a „Támlás-
szék 10" c. operettet játszották a szinházba. 
Nem tudom, hogy a szombat este, vagy 
Szalkay Lajos jóhire vonzotta-e inkább a 
közönséget, az bizonyos, hogy telt ház volt. 
Mindjárt megkivánom azonban jegyezni 
hogy Szalkay Lajos sokkal jobb szinész a 
hirénél: a közönség annyit kacagott, hogyha 
a jókedv ellen medicinát kellene szedni, 
akkor szombaton Nagykőrös összes patikái 
kiürültek volna, de mivel mot inkább a 
kacagó jókedv hiányzik, azért inkább en-
nek ellenszerét, a Szalkay Lajos játékát 
ajánlom orvosságul, ez még talán a Gerő-
féle hurutpasztilláknál is biztosabban hat. 
Probatum est ; 8—11 óráig kacagástól és 
tapstól rengett a szinház. Aki nem hiszi, 
nézze meg Szalkayt valamelyik szerepében, 
ha komoly tud maradni jutalomban részesül 
vagy legalább is megérdemli, hogy spiri-
tuszba tegyék. Kűlönben az egész előadás 
a legjobbak közé tartozott, amit eddig a 
társulat produkált. Biller Irén és Tóth ép 
ugy hozzájárultak ehhez a sikerhez, mint 
Aranyossy Annus és Csáky. Kovácsics Mar-
gitról el kell ismerni, hogy mint rendkivül 
változatos szerepei mindegyikében, ugy itt 
is nagyon jól játszott. Sorr Jenő is jó volt. 

Vasárnap este Szigligeti Ede ,,Szökött 
katona" c. népszinmüvét telt ház nézte vé-
gig. Csak dicséret illeti a szinház vezetősé-
gét, hogy a régi magyar szinészet arany-
napjaiból fennmaradt darabot is bemutatta ; 
bár merészség volt, mert ily irányu kisérle-
teket manapság csak a legintelligensebb 
közönségű szinházak reszkiroznak meg, 
nem szólva természetesen pl. Móricz Zsig-
mond modern népszinműveiről. A rendezés 
és előadás elég sikerültnek mondható. Kü-
lönösen ki kell emelnünk Réthy Margit 
alakitását és énekszámait. Éneke a provin-
ciális igényeket messze felülmuló nemesebb 
ambicióról, magasabb müvészi képességről 
tesz bizonyságot minden szerepében, de a 

,,Szökött katona" Julcsájának alakitását a 
legjobb szerepei közé számithatja. Ugy hi-
szem, hogy Kolozsvárott is, a hol (és csakis 

őtt) még ma is országos hirü képviselői 
vannak a népszinmüvek alakitóinak, még 
ot is kiválónak találták volna. A főszere-
pet Csáky Antal alakitotta, alakitása a tőle 
megszokott jó volt, rajta kivül Tóth József 
és Baróti arattak sikert. 

Hétfőn este Molnár Ferenc „Doktor 
ur" c. darabja került szinre. A betörő Pu-
zsér szerepét Faludi Kálmán játszotta, oly 
művészettel, annyira összenőtt az az alakjával, 
ugy kidolgozta szerepének legapróbb rész-
leteit is, hogy alakitása klasszikusnak mond-
ható. Majdnem érthetetlen, hogy a közön-
ség távollétével tüntetett, ugy látszik, hogy 
a hétfői napban van a hiba, vagy hogy itt 
Nagykőrösön nem szokás a saját neveze-
tességeinket észre venni, pláne elismerni, 
különben alig lehetne megérteni, hogy még 
a Faludi játéka sem vont telt házat. Vagy 
talán arra várnak, hogy majd Pesten nézik 
meg, mert itt már ugy divat? — László 

Tivadar az ügyvéd szerepében aratott szép 
sikert; Gyurkó Ilona is nagyon jó volt, Csáki 
pedig ép oly jó rendőrfogalmazó volt mint a-
minő tornatanár a Tündérlaki lányokban. Kis-
sebb szerepében nagyon jó volt Sorr Jenő. — 
Ezzel az előadással ugy látszik, meg akarta 
mutatni a szinház, hogy félhelyáras előadás 
is lehet elsőrangu esemény. 

Kedden este az „Obsitos" c. operette 
került szinre, kis, de lelkes közönség előtt. 
Faludi Kálmán játékáról már nem is érde-
mes bővebben megemlékezni, erről majd a 
fővárosi lapok fognak bővebben irni, ugy 
látszik a nagykőrösi közönség is ott akarja 
inkább megismerni, bár enyhén szólva ön-
maga elien vétkezik, aki nem kap az al-
kalmon, hogy Faludit láthassa. Biller Irén 
és Csáky játéka szintén kiváló volt a maga 
nemében. mindketten önmagukat multák 
felül, Kovácsics Margit igen jó nagymama 
volt. 

Szerdán ,A vasgyáros" c. szinművet 
játszották. Gergely Gizi érdekes játéka, 
Gyurkó Ilona meleg szeretettel meg-
kostruált Clarieja a kulcsa a darab sikeres 
előadásának. T ó t h L a j o s r ó l eddig 
is nagy véleménnyel volt a közönség, so-
kat várt töle, de az ő Vasgyáros alakiása 
felülmulta a hozzá fűzött reményeket, jól 
játszott, töle még sok szép alakitást re-
mélhetünk. László Tivadarról, mint mindig, 
most is csak jót mondhatunk. 

Csütörtökön „Katonadolog" a operette 
került szinre. A női főszerepet Réthy Margit 
játszotta, mikor-ujólag megállapitjuk, hogy 
a legnehezebb trillákat játszva énekli, 
hogy komoly művészi igényeket is teljes 
mértékben kielégit, szóval, hogy nagyon jól 
énekel ás jól játszik. Billler Irén fülbemá-
szó éneke, szép tánca is sok tapsnak volt 
az okozója. Aranyossy Annus csókolniva-
lóan édes volt. Tóth József táncát meguj-
ráztatták, de szép is volt, megérdemelte. 
Csáki és László Tivadar igen jól ját-
szottak. Ha megemlitjük, hogy a mandarin 
szerepét Szalkay Lajos játszotta, akkor nem 
fog tulzásnak látszani az az állitás, hogy a 
legsikeresebben szinre hozott operettek 
egyike városunkban a „Katonanolog." 

Pénteken „Támlásszék 10" c. operettet 
játszották másodszor felhelyárakkal. 

Jutalomjáték: A jövőhéten Lehár Fe-
renc világhirű operettjét az „Évát" fogják 
játszani Réthy Margit jutalomjátékául. Ugyan-
ebben a darabban fel fog lépni Faludi Kál-
mán is. Az érdekesnek igérkező előadásra 
felhiójuk a közönség figyelmét, 

Az alábbi levél közlésére kérek fel : 
Kedves Sári! Örűlj velem! Felderül a napunk, 
Névnapunkra kugler cukrot s csokoládét 

[kapunk, 
Szépek leszünk s jók maradunk, éltünk nem 

[lessz próza. 
Isten veled! Kedden várlak! Csókol 

Gergely Giza. 
Szerzői a Kisfaludy társaság tagjául 

ajánljuk. A levél hitelességéért felelőséget 
nem vállalunk. Szerkesztőség. 

Nyilttér. 
(E rovatban foglaltakért nem vállal felelősséget 

a Szerkesztőség.) 
Nyilatkozat. 

Melynek értelmében alulirt Gortva 
László kijelentem, hogy a nagykőrösi har-
madik temetkezési társulat tisztviselőivel, 
névszerint: Lukács Dezső t. elnök, Bartha 

Dr. Fenyves Pál 
o r v o s 

Rendel: d. e. 8—9-ig, d. u. 2 - 3 - i g . 

értesiti a nagyérdemü közön-
séget, hogy lakását és rendelő-
jét IV. ker. Patay-utca 68. 
szám alá helyezte át. (Scheiber 
Zsigmond ur szomszédságában.) 

,Nagykőrös 
és Vidéke' 
t e l e f o n-s z á m a 

Balázs t. jegyző és Harmath Sándor t. 
ellenőr urakkal szemben a f. évi április 
19-ik napján használt sértő kifejezésekért a 
nevezett uraktól bocsánatot kérek, mert be 
ismerem, hogy a használt kifejezések tar-
talma nem való. Egyszersmind kijelentem, 
hogy a III-ik temetkezési társulatnál viselt 
tagsági jogomról lemondok. Kelt Nagykő-
rösőn, 1914. október 14-én Gortva László . 
Előttünk: Dr. Fröchlich Pál tanu, Dr. Dobos 
László tanu. 

K ö z g a z d a s á g . 

Piaci árjegyzék. 
Nagykőrös, 1914 október 30. 

I. Élelmiszerek. 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Tej 1 liter 
Turó, 4 csomó 
Vaj, 1 drb. 
Tejföl (1 mérték) 2 dl. 
Juh sajt, 1 kg. idei 
Tojás, 1 drb. 
Tojás, 4 drb. 
Tojás, 100 drb. 
Félbarna kenyér 1 kg 
Rozs kenyér 

II. Baromfi-piac : 
Hizott lud 
Sovány liba 
Sovány kacsa 
Tyúk 
Csirke 

kg.-ként 
1 pár 
1 pár 

1 pár 
1 pár 

III. Gabona-piac: 
Tiszta búza 100 kg. 

Arpa „ 
Kukorica egy zsák 
Krumpli „ 

Széna 1 mázsa 

IV. Gyümölcspiac. 
Kékszilva 
Citromalma 
Zirizalma 
Pogácsaalma 
Kövidinka 
Borszőlő 
Lugas 

Soványsertés árjegyzés. 
Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1914. okt. 27. 
Sertésvészen átment sertések: 

Sertésvészen át nem ment sertések 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 szá-
zalék engedmény. Irányzat: nehezebb su-
lyu sertésekben élénkebb. 
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Butorraktár! Ajtók és ablakok! 
Sima János törvényileg bejegyzett cég ajánlja 20 év óta fennálló mühe-
lyében jókészitésü butorait ugy készpénzért, mint részletfizetésért. Raktáron tartok 
cseresnye, mahagoni, Paliszander, jávor, bück és dió háló és ebédlő berendezéseket, 
egyszerű festett sifon és sublatokat, konyhaberendezéseket. Elvállalok mintázott bu-
torok és irodai berendezéseket, továbbá raktáron tartok diványokat, afrit madracokat, 
sodronyokat és ruganyos ágybetéteket, valamint kárpitos javitásokat a legjutányosabb 
árban eszközlők. Raktáron tartok uj és használt ajtók és ablalakokat, minden mé-
retben. Butoraim saját műhelyemben készülnek és össze nem hasonlithatók a gyári 
vagy más idegen helyen beszerzett butorokkal. Tisztelettel : 

SIMA J Á N O S , asztalos és butorraktáros, I. ker. 152. szám, saját ház. 

JELENTES! 
Nagykőrös és vidéke t. közönségét ezennel értesitem, hogy 
elvállaltam a legjobb hirnévnek örvendő 

TERRENOL tetőfedő műpala g y á r gyár tmányainak 
képviseletét és r a k t á r á t . Raktáron tar-
tok a T e r r e n o l gyár által készitett 

palákból minden alakban s szinben, u. m . : piros, fehér, 
fekete , szürke. — Elvállalok tetőfedést a legolcsóbb áron, 
amelyhez költségvetést dijtalanul készitek. 

TERRENOL pala rendkivül szilárd s amellett ruganyos, 
teljesen tűzálló, tömörsége miatt vizáthat-
lan. Fagynak, melegnek ellentáll évről-

évre szilárdabb lesz és jobban elentáll, javitást sohasem igényel. 

TERRENOL pala jóságát mi sem bizonyitja jobban, 
minthogy a Ceglédi H e n g e r m a l o m a 
most ujra felépitett malomépületét „Ter-

renol " palával fedette be. A t. épittető közönség megbizását kéri 

Neu jaka gabonakereskedő 

L A B A N C Z 
A M B R U S 
b o g n á r m e s t e r 
(I. ker. 300.) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
villanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készit minden-
féle kivitelü kocsikat. 
Javitásokat elfogad 
gyorsan és pontosan. 

Raktáron tart ugy egyszerű, valamint legdíszesebb kocsikat, ugyszintén nála 
kocsilámpák jutányos áron kaphatók. Kérve a t. közönség becses pártfogását. 

Van szerencsém értesiteni a n. é közönséget, hogy 

CZUKRÁSZATOMB N a legjobb izű sütemények 
készülnek. Dessert sütemény 

drb. á 12 fill. (Kugler) vagy is sütemény drb. á 8 fill. és ajánlom a 
legjobb izű tortáimat 2 kor. 4 0 fillértől feljebb. 

Zsurokra fagylalt rendeléseket elfogadok 1 tál fagylalt 3 kor. feljebb. 
Rendelést vidékre is elfogadok. A n. é. közönség b. pártfogását kéri 

OROSZ ISTVÁN cukrász Nagykőrösön, 
I. ker., Népbank-épület . 

Eladó földek. 
A b o k r o s i középsőhegy elején a 

ceglédi országut közelében, Szalay 
Ambrus ur szomszédságában, 1 hold 
területü gyümölcsös szőlője, uj épület-
tel és jó ivókuttal, örök áron eladó; 
értekezni lehet X. ker., Szolnoki-utca 
9 . sz. alatt vagy az irodán. 

A F e l s ő j á r á s o n Fehér János 
szomszédságában 3 0 kat. hold szántó 
és kaszáló föld, szép gyümölcsös kert-
tel, jókarban lévő gazdasági épületek-
kel örök áron eladó. Értekezni lehet 
az irodán. 

Kocsis Istvánnak a Szurdokban 
a vasut mellett levő földje haszonbérbe 
vagy esetleg feléből kiadó; értekezni 
lehet VIII. ker. 53 . sz. alatt. 6 - 3 

Eladó házak. 
özv. Tóth Józsefné IV. ker., Arany 

János-utca 400. számu háza, mely áll 3 
szoba, konyha, cselédszoba, 2 kamrából, 
örök áron eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 3-3 

Karai István épitő-iparosnak X, 
ker. 194. számu háza örök áron eladó; 
ugyanott több rendbeli ajtó és ablak 
is van eladó. Értekezni lehet X. ker. 
219. sz. alatt a tulajdonossal. 10-5 

Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350 n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen, vagy az irodán. 

N a g y J á n o s n a k a róm. kath. 
temető mellett levő háza, III. ker. 294 . 
sz., mely áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból, örök áron 
eladó, ugyanott egy különálló 1 szoba, 
1 konyha és 1 kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. 

Kiss László VII. ker. 145. sz. 
háza, mely 2 szoba, 2 konyha, 2 
kamra, istálló és 264 n.-öl területü 
udvartérből áll, örök áron eladó; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt, vagy az 
irodán. 

Bán Korsós László X. ker., 126 sz. háza, 
mely áll 3 szoba (melyben 1 üzlet van) 1 
konyha, éléskamra, sertéshizlaló és 1 nagy 
kocsiszinből, egy különálló épület elkeritett 
udvaron, 1 szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulajdonossal. 

Kiadó lakások. 
S o ó s Sándor X. ker. 10. sz. 

házánál egy 2, esetleg 3 szobából álló 
lakás f. év nov. 1-től kiadó. 2 - 2 

Marssó János I. ker. 156. számu 
házánál egy külön bejáratu butorozott 
szoba, kiadó. 3 - 2 

IV. ker. 4 3 7 . sz. háznál 1 padlós 
szoba, konyha és a szükséges mellék-
helyiségek, azonnal kiadó. — Ugyan-
ott két jókarban levő cserépkályha is 
eladó; értekezni lehet J ó z a n Ferenc 
kádármesterrel. 2 -2 



IV-ik évfolyam, 166. szám. Nagykőrös és Vidéke 9. oldal. 
Bodó Imre bérkocsitulajdonosnál 

egy csinosan butorozott szoba két férfi 
vagy egy nő részére kiadó. Bővebbet 
e lap kiadóhivatalában. 2-2 

Iroda vagy ipari célra kiválóan al-
kalmas több udvari helyiség kiadó 
Kertész Gyula házánál Nagykőrösön. 
(Piactér.) 

I. ker. 29. szám alatt 3 szobás 
lakás, mellékhelyiségekkel együtt folyó 
év október 1-től kiadó; értekezni lehet 
Pesti Pál tanitó urnál, VIII. kerület, 
Lehel-utca 78. sz. 

Nyikos nővérek I. ker. Csirke-
piactér 154. sz. házuknál egy külön-
bejáratu butorozott szoba azonnal kiadó. 

Egy butorozott szoba (külön 
bejárattal) okt. 1-től uri háznál kiadó. 
Értekezni lehet IV. ker. 415. sz. (Kő-
hid- és Tompa-utcák sarkán.) 

V. Faragó Bálintnak II. ker. 
1. sz. házánál két bolthelyiség, mely-
ből egyet Kasza Károly bérelt, és két 
különálló lakás, mely 2-2 szoba, konyha, 
éléskamra és fáskamrából áll, nov. l-re 
kiadó; értekezhetni a tulajdonossal. 6-6 

Vizi Jánosné I. ker. 172. sz. 
házánál 1 szoba, konyha, éléskamra, 
pince, padlás noveuuber l-re kiadó. 
Ugyanott 3 szoba, konyha, éléskamra 
és több melléképületekkel együtt, kü-
lön udvarral, esetleg két részben is, 
azonnal kiadó; értekezni lehet a fenti 
tulajdonossal (csirkepiactér). 

Pólya István IV. ker. 202. sz. 
házánál 1 szoba, konyha és kamrából 
álló lakás azonnal, vagy f. év november 
1-től kiadó; értekezni lehet a fenti 
szám alatt. 

Két szoba, konyha és éléskam-
rából álló lakás Dalmady Elek VI. ker. 
45. számu házánál november l-re kiadó. 

Vegyesek. 
Megvételre kerestetik egy pár 

jókarban levő használt szárnyas ajtó. 
Hol? megmondja a kiadóhivatal. 

Özv. Kapus Andrásné szappan-
főzője Nagykőrösön, I. ker. 243. sz. 
Ajánlja 130 fokos legjobb minőségü 
szappanfőző szódáját, I. rendü hófehér 
és II. rendü sárga mosószappanját. 
stb. a legjutányosabb árban. 

Egy jó karban levő Fidlandi-
kályha jutányos árban eladó B a b ó s 
Sándor vendéglőjében, Tázerdő-utca. 

Egy ügyes 14 év körüli fiu ta-
nulónak felvétetik özv. Hegedűs Lajosné 
kovács üzletében III. ker. 163a. sz. 
Fuvaros-telep. 

Egy jó házból való erős fiu 
tanulónak, fizetéssel vagy anélkül, fel-
vétetik Molnár Elek kályhakészitőnél 
V. ker. Teleki-u. 278. sz. 3-3 

Egy gyakorlott cipész-segéd 
azonnal felvétetik. Rácz Dénes cipész-
nél, IV. ker. 120. sz. 

Tizedes és százados 

mérlegek 
vas és rézsulyok 19I4 évi hitelesitéssel. 

Továbbá mindenféle mezőgazdasági 

gépek és eszközök 
előnyös árak és kedvező fizetési feltételek 

mellett beszerezhetők: 

Neu Jakab 
gabonakereskedő, mezőgaz-

dasági gépraktárában. 

Figyelem. Használt és uj ajtók, ab-
lakok olcsón kaphatók I. ker. Ceglédi-ut 
350. szám alatt Gedő Hugónénál. 

Az európai-háboru térképe kapható 
2 .50 fill.-ért: SZÉKELY ALBERT 
könyv- és papirkereskedésében. 

Raktáron állandóan szép és divatos minták nagy választékban. 

ÉRTESITÉS! 
Értesitem a t. közönséget, hogy Nagykőrösön, IV. ker. 440. 

szám alatt egy a mai kor igényeinek teljesen megfelelő 

cementlap készitő 
vállalatot 

létesitettem. — Műhelyemben készülnek a leg-
egyszerübbtől a legkényesebb igényeknek is megfe-
lelő tartós és jó minőségü c e m e n t l a p o k , 

amelyekért kezességet vállalok. 
Elsőrendü tatai portlandt-cementből állandóan nagy raktárt 

tartok a t. közönség részére. 
Kérem tehát a t. közönség b. pártfogását. — Kiváló tisztelettel: 

Bakai Ferenc 
cementlap készitő és cementkereskedő NAGYKŐRÖSÖN. 
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I. r. tatai portlandt-cementet nagyobb vételnél gyári áron adok. 

A háborus állapotra való tekintettel alant jelzett cikkeket 

rendkivül mérsékelt árban 
b o c s á j t o m a n. é. k ö z ö n s é g r e n d e l k e z é s é r e : 

100 db finom „Az Est" szivarkahüvely 
100 db finom Riz-Riz szivarkahüvely 
100 db „Hamlet"-hüvely 

val. Különlegesség 
töltővel es cigaretta tárcá-

250 db 1 dobozban „Hamlet" igen finom hüvely 
1 doboz Kőrösi Hóvirág levélpapír 50/50 uri alak, se-

lyempapir béléssel 2.40 helyett 
1 doboz Kőrösi Hóvirág 8°-as alak 1.60 helyett 
144 db finom aluminium toll 1.80 helyett 
12 db Kohinor utánzatu finom irón 

Ajánlom dus raktáru tankönyv, tanszer és irószer kereskedésemet 
az igen tisztelt szülők figyelmébe s kérem szükségletüket lehetőleg 
már most beszerezni a mikor is a teljes üzleti pangás miatt mindent 
olcsóbban számitok. Alkalmi vétel folytán ajánlok: 
1 franklin Lexikon 1/3 kötet uj. 54 K helyett K 25.— 
1 Brockhaus Lexikon 17 kötet 220 K helyett K 30 .— 

Kiváló tisztelettel 

Székely Albert 
könyv- és papirkereskedése Piac-tér (Postával szemben.) 



10. oldal. Nagykőrös és Vidéke IV. évfolyam. 166. szám. 

Hirdetmény. 
A városi fogyasztási adóhivatal 

felhivja a szőlő, illetve a bortulajdono-
sokat, hogy az elfogyasztott borok után 
járó illetéket, — tekintettel a város 
tetemes kiadásaira, — minél előbb 
fizessék be, nehogy végrehajtás utján 
kelljen azt eszközölni. 

Nagykőrös, 1914. október 30 . 
Kovács , 
ügyvezető. 

Hirdetmény. 
Tisztelettel hozzuk ügyfeleink és 

a nagyközönség szives tudomására, 
hogy a háború tartama alatt is elfo-
gadunk, moratórium-mentesen betéte-
ket a rendes kamatláb mellett akár 
betét könyvecskékre, akár folyószám-
lára. 

A betevők tehát uj betéteik felett 
bármily ősszeg erejéig a moratórium 
tartama alatt is épen olyan szabadon 
rendelkezhetnek, mint az előtt. 

Nagykőrös, 1914. szeptember 1. 

Nagykőrösi Közgazdasági Bank 
igazgatósága. 

Értesités. 
Van szerencsénk a mélyen tisztelt 

őrlető közönséget értesiteni, hogy 

átalakitás miatt 
gőzmalmunk 

két hét mulva m e g fog állani, 
tehát idejekorán gondoskodjanak őrle-
tőink, hogy szükségletüket még meg-
állás előtt beszerezzék, mert az átala-
kitás huzamosabb ideig fog tartani. 

Tisztelettel 
Ifj MOLNÁR FERENC és 

B. T Ó T H FERENC 
henger gőzmalma. 

Dr. HORVÁT MÁRTON 
ügyvédi irodájában megbizható, ügyes 
és jó irásu fiatalembert keres. Joghall-
gatók, kik ügyvédi irodában már al-
kalmazva voltak és az ügyvédi irodai 
teendőkben jártasak, előnyben része-
sülnek. — Gyorsirás tudása feltét-
lenül szükséges. — Levélbeli, vagy 
szóbeli ajánlatok nevezett ügyvédhez 
intézendők, illetőleg irodájában tehetők 
meg Nagykőrösön, I. ker. Népbank-
utca 9. szám alatt. 

M E Z Ő G A Z D Á K 

Zuhatag 
kutja. 
Serleges rendszer 
cső- és gumi nélkül. 

M i n d e n e d d i g i 
r e n d s z e r t 
f e l ü l m ú l ! 

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, BUDAPEST, V. ker., 
Alkotmány-utca 29. 

Őszi gazdasági szükségletek beszerzése! 
A szüreti idény és az őszi vetési munkálatok közeledtével ajánlunk: 
különböző kivitelü b o r s a j t ó k a t , s z ő l ő z ú z ó k a t , b o g y o z ó k a t , b o r s z i v a t t y u k a t , 

b o r o s h o r d ó k a t , m u s t - é s b o r m é r ő k e t és mindennemű más szüretelési eszközöket, az 

ö s s z e s g a z d a s á g i v e t ő - é s v i r á g m a g v a k a t , s u p e r f o s f á t o t , t h o m a s -

s a l a k o t , k á l i t és egyéb műtrágyákat, e k é k e t , t á r c s á s b o r o n á k a t , k u l t i v á t o r o k a t , 

v e t ő g é p e k e t , r o s t á k a t é s k o n k o l y o z ó k a t . 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Gyászjelentéseket 
Székely Albert 

izléses kivi-
telben 6 ko-
ronáért 100-
kint készít 

vi l lanyerőre berendezett könyvnyomdája , a p o s t á v a l szemben. 

Hirdetéseket jutányosárban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klot ta l b e h u z o t t s z e g e l t t e r i t é k 4 0 k o r . 
t e r n ó v a l b e h u z o t t s z e g e l t t e r i t é k 6 0 k o r . 
é r c k o p o r s ó , d i s z e s m e l l é k l e t t e l 1 8 0 k o r . 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

S C H I F F E R M A R T O N . 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

Nagy vá lasz ték a legszebb s i r k o s z o r u k b a n ! 
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